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『ロシア語の教科書』の誤植・誤記の訂正 

『ロシア語の教科書』ISBN978-4-904059-08-1（１〜３刷）に下記の誤植・誤記がありました。深くお詫び申し上げ，訂正いたします。 

 

記 

（３刷，２刷，１刷） 

頁	 誤	 正	 

29 頁，和訳上から 3 行目	 これは犬？ 猫？ これは猫？ 犬？ 

37 頁，下から 11 行目	 語末 文末 

42 頁，練習問題５の３の♠の項〔単語追

加〕	 

слу́шать1 聴く， слу́шать1 聴 く ，интере́сную 女 ・ 対 ＜

интере́сный おもしろい 

53 頁，下から５行目〔力点〕	 сто́ловой столо́вой 

69 頁，単語欄右列，上から 9 行目	 ズーズダリ スーズダリ 

85 頁，単語欄左列，上から 3 行目	 打ち合わを 打ち合わせを 

145 頁，単語欄右列，上から 7〜8 行目〔単

語追加〕	 

интере́сно おもしろく；〔無人述〕おもしろ

い（9） 

интере́сно おもしろく；〔無人述〕おもしろ

い（9） 

интере́сный おもしろい（練 5） 

 

（２刷，１刷） 

頁	 誤	 正	 

5 頁，Ｍの項目	 日本語の「マ」の最初の無声子音： 日本語の「マ」の最初の有声子音： 

5 頁，Нの項目	 日本語の「ナ」の最初の無声子音： 日本語の「ナ」の最初の有声子音： 

23 頁，練習問題３の♠の項〔力点〕	 ♠	 Что это тако́е? ♠	 Что э́то тако́е? 
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29 頁，和訳，上から 3 行目	 ふぅん，いい絵だね。 いい絵だね。 

55 頁，和訳の上から 5 行目	 正直いうと，ちょっと不安なんだ。まだいち

ども外国に行ったことがないから。 

まだいちども外国に行ったことがないから，

ちょっと不安なんだ。 

73 頁，下から 3 行目〔力点〕	 что ли?! что́ ли?! 

75 頁，和訳下から 5 行目	 ロシア語のほうがむずかしいと思う。 ロシア語のほうが日本語よりむずかしいと

思う。 

95 頁，和訳下から 1 行目	 やだ，なに言っているの？ やだ文夫，なに言っているの？ 

109 頁，和訳下から 6 行目	 「文夫にね，  「このまえ文夫にね， 

109 頁，和訳下から 1 行目	 学生たちの 外を歩く学生たちの 

 

（１刷） 

頁	 誤	 正	 

15 頁，単語右列	 下から 9 行目	 〔力点〕	 зовут... зову ́т...	 

19 頁，単語左列	 下から 4 行目	 знать1	  знать1	 

32頁，練習問題３の１の４）	 〔矢印を

線に〕	 

→ Вот	  ― Вот	 

32頁，練習問題３の２の３）	 〔力点〕	 его	  его ́	 

36頁，5.2の本文5行目の例文	 〔力点〕	 чи ́тает	  чита ́ет	 

36頁，5.2の本文6行目	 ктоの対格	  кто, что の対格	 

37頁，下から7行目	 サーシャが手紙を	  サーシャが新聞を	 

39 頁，単語右列	 上から 12 行目	 〔単

語追加〕	 

ча ́йник	 湯沸かし器；ポット	  ча ́йник 	 湯沸かし器；ポット（改行）
роди ́телей	 生＜роди ́тели	 

52頁，下から1行目	 〔単語追加〕	 свяще ́нник	 神父 свяще ́нник	 神父，спра ́шивать1	 たずねる；

訊く 

59頁，単語左列	 上から6行目	 〔力点〕	 чу[ств]овать	  чу ́[ств]овать	 
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66頁，11.1の表，右列の下枠	 〔米印〕	 семьёй*	  семьёй	 

77頁，比較級の表（右側）の左列	 〔力

点〕	 

тихий	  ти ́хий	 

80頁，14.3の3行目	 数詞の末尾が	  数詞で，末尾が	 

81頁，上から6行目	 〔力点〕	 концерт	  конце ́рт	 

90頁，16.1の見出し	 〔力点〕	 где ́	  где	 

90頁，16.3の上から2行目	 2人称命令法	  2人称命令形	 

109頁，下から7行目	 何を読んでるの？	  何してるの？	 

152頁，右列下から11行目	 （8）	  （練7）	 

 

以上 
2014年 8月 26日	 	 株式会社	 ナウカ出版 


